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На нем была одежда, которую Цзянь Нин никогда раньше не видел в Империи, и он топал в
маленьких кожаных сапогах. Его лицо было несколько симпатичным, но выражение лица было
недружелюбным.

"Смените лозунг".

Как только он появился, он приказал группе маленьких детей перед ним изменить свой девиз.

В его голосе все еще звучали нотки презрения: "Маленькие дети из вашей империи все
бесполезны. Вы не должны выкрикивать этот лозунг".

По тону его речи и светлым волосам Цзянь Нин сразу же узнал в нем Вагнера.

Это был Вагнер из Федерации.

Цзянь Нин сжал кулаки и встал перед группой маленьких детей.

"Маленькие дети из империи не бесполезны!"

Цзянь Нин сердито сказал: "Дядя Директор сказал, что я должен сразиться с вами! Я заставлю
тебя плакать!"

Хотя отец и дяди Цзянь Нинга научили его многим приемам самообороны, они всегда
напоминали ему, что нельзя драться бездумно.

Отец говорил: "Маленькие дети должны быть вежливыми!".

Но маленький ребенок перед ним был слишком невежлив, и Цзянь Нин опустил лицо, не желая
больше быть вежливым с ним. ("Вытянул лицо" - идиома, означающая выражение
недовольства).

Когда Вагнер услышал, как маленькая морковная голова перед ним сказала, что он хочет с ним



сразиться, он посмотрел на маленькое мрачное лицо и усмехнулся.

"Ты... ты все еще хочешь сразиться со мной?"

Вагнер со злым умыслом посмотрел на бутылку, висевшую у него на шее. "Маленький ребенок,
которого еще не отлучили от груди. Хочешь, чтобы я выбросил твою бутылку?".

В бутылке, висевшей на шее Цзянь Нин, не было сухого молока. После того, как дядя Андре
узнал, что он все еще не может легко отказаться от молочной смеси, он дал ему бутылочку, но
она была наполнена сладкой водой.

Дяди на кухне приготовили для Ниннин специальный сладкий суп!

Ниннин мог передвигаться, а его бутылочка с молоком - нет!

Угрожая его бутылке с молоком, глаза Ниннинга начали гореть от гнева.

Когда двое малышей уже собирались драться, учительница Лили поспешила остановить их.
Она взяла на руки надувшегося малыша и нежно утешила его. "Ниннинг, наш урок боя скоро
начнется. Может быть, пойдем на занятие прямо сейчас?"

Под мягкими уговорами учителя Лили, Цзянь Нин обнял свою собственную детскую бутылочку
и пошел на боевой урок.

Перед началом занятий Цзянь Нин надел все виды защитного снаряжения.

Его поставили в пару с другим маленьким мальчиком с рыжей головой, и учитель Лили
поставила его впереди, чтобы избежать конфликта с Вагнером, который еще не ушел.

"Ниннинг, давай начнем".

Как и следовало из названия, боевой класс представлял собой борьбу двух маленьких детей,
похожую на драку, но с множеством правил.

В конце концов, боевой класс не мог быть слишком легким или слишком тяжелым. По крайней
мере, обе стороны должны обеспечивать безопасность.

Цзянь Нин умел драться, но он не знал ни одной формы боя. Его маленькие мясистые кулачки
не смели ударить другого мальчика перед ним.

Ведь тот, кто стоял перед ним, был маленьким мальчиком, хорошим мальчиком!



На предыдущем уроке Цзянь Нин даже съел шоколад другого человека!

Бой продолжался недолго.

Учитель Лили смотрела на Ниннинга с некоторой беспомощностью. Другой был повален своим
противником и не сопротивлялся.

Ах.

Ниннинг был милым, но, как и его внешность, он был слишком мягким.

Такой мягкий ребенок, к счастью, был в их классе. Иначе, если бы он был в другом классе, этот
маленький ребенок был бы в невыгодном положении.

Вагнер, который еще не ушел, посмотрел на курчавоволосого малыша, который только что
сказал, что хочет сразиться с ним, но в мгновение ока его повалили на землю.

Он скрестил руки и еще раз подтвердил свои догадки: никто из этих маленьких имперских
детей не умеет драться.

Система образования Империи все еще была недостаточной по сравнению с Федерацией.

Вагнер еще некоторое время наблюдал за тем, как кудрявого ребенка сбивают с ног
различными способами, а затем отвернулся.

Как только он ушел, Хуо Линь подошел к нему.

Хуо Линь увидел сцену, как его собственного маленького ребенка толкают, но не сделал ни
шагу вперед.

Он знал, что это происходит во время урока, а правила класса запрещают прерывать урок.

Однако... боевые навыки Ниннин действительно были недостаточны.

Хуо Лин нахмурился и начал записывать.

Когда группа Цзянь Нин, наконец, закончил, учитель Лили сняла свое защитное снаряжение и
повесила бутылку ему на шею, нежно подбадривая его: "Ниннин, в следующий раз ты должен
хорошо поработать".



Нингнинг, которого толкали туда-сюда, пока он не устал и не вспотел, сделал большой глоток
сладкой воды из своей бутылки и сказал: "Учитель, я понимаю".

Он понимал, но не слушал.

Драться было нехорошо для Ниннинга. Он не мог бить других детей.

Но он мог побить высокомерного Вагнера!

Цзянь Нин сидел на маленькой скамейке и пил сладкую воду, наблюдая за тем, как следующая
группа детей выходит на сцену.

Через некоторое время Хуо Линь наконец получил уведомление от директора Харди.

Время выступления Вагнера на арене вот-вот должно было начаться.

Он встал на место и позвал учителя Лили.

Учительница Лили увидела его, но выражение ее лица не сильно изменилось.

"Ваше Высочество, могу я спросить, есть ли у вас какие-нибудь дела?" - сказала она.

"Сейчас начнется матч между Ниннингом и Вагнером", - спокойно ответил принц Хуо Линь,
обращаясь к Лили.

Выражение лица Лили, которое только что не изменилось, вдруг стало неприятным.

"Ваше Высочество, Ниннин не подходит для состязания с Вагнером", - сказала она.

Вагнер был чрезвычайно грубым ребенком, и даже дети из старшего класса детского сада не
могли победить этого ребенка. Послать Ниннинга, нового ученика младших классов, было все
равно, что послать овцу к волку.

Лили пыталась убедить принца Хуо Лина отказаться от участия Ниннин в конкурсе.

Но Хуо Линь покачал головой и решил взять Ниннин с собой.

Только победив Вагнера, Ниннин мог прийти сюда учиться.



Этот филиал детского сада был лучшим во всей империи. Если бы он действительно мог
приехать сюда учиться, то даже Чжан Си был бы искушен.

Хуо Линь вел Ниннин, и когда он уже собирался выйти на арену, директор Харди перехватил
его.
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